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flogy az embereik elmennek megfürödni. Közvetlenül 
ereztem, hogy a nevető izmaimnak először bizonyos, 
elszokott, elfejlődött vibrálására, azután megbékélt 
visszaemyedésére szükségem van. 

Mikor azután hazafelé jöttem s jöttem gondo-
san visszafésült arccal, nehogy valaki meglássa, hogy 
«1 kacagással is foglalkozom, elgondolkoztam igy a 
dolgok alat t . 

lAmerikai burleszk. Fat ty , mint liftboy törülgeti 
« liftablakot. Néhol rákhel , néhol foltokat piszkál le 
r o ' a , aztán gondosan dörzsöli egy ronggyal. Egyszer 
öztán egy feltétlen komoly és az előbbivel azonos sti-
:.Ufil' mozdulattal kihajl ik s kinyul — mi az ördög; az 
uvegén (na né, az ember most lá t ja , hogy az ablak-
iak nincs üvege) és kívülről pucolja rendületlen együ-
gyűséggel tovább. Az embernek elmosolyodik a has-
í ^ a . - Amerikai burleszk. Chaplin, mint rendőr, 
^küldetik a city rémének elfogatására. Találkoznak. 

irdatlan óriás készül elmorzsolni az apró ember-
iét. Rettentő félelmében Chaplin veszi gummibotját , 
fftvág az óriás fejére teljes erőből. A .inammthember 
j iegvakarja a fejét — a szám széjjel szalad. — Chap-
lin teljes erővel veri főbe megint, az óriás észre sem 
\eszi, — a kacagás felkövetelőzik a torkomba- Chap-

n végleg elképedve letámasztja botját a gáz] ám pá-
és „Istenkém, ugy-e én t réfál tam" vagy „ugy-e 

1ossz álom az, ami most következni fog", arccal, mint 
polgári szemlélet közömbössége, akar odébb <men-

í11' —- na most m á r nem állom meg, felkacagok ideges 
'"lázongással, fojtottan, de egész hangosan felkaca-

S az egész mozi harsányan, bőven, jóságosan 
firad a kaeagástól s szinte folyik és fénylik ez a ka-

( Ó szent kacagás, felség, ha egyszer egy napig 
'ennél a pápa, beh nem harcolnának többet a kirá-
ok. Mennyi feloldás, megbocsátás, jóság, mennyi 
' erő, bízás, mennyi hatalom és okosság van ben-

Mennyi idiótád, mennyi rabod, mennyi beteged, 
ennyi vakod és tehetetlened van neked. 

Mennyivel töbl>et ér lielőled egy csöpp, mint száz 
"'yos kötetnyi terhe a komolyságnak. 

v S mi, akik ápolni, termelni, nevelni, formálni 
^biánk hivatva téged, akik egyike vagyunk a né-

taiek, melyek adottságban és szerzettséghen a leg-
j o b b humort, a legmélyebb komikumot, a legra-
^'0góhb tréfát tudják olőállitani, nxi hagyjuk nia-
„ Jkat hátraszorítani Amerika neo primitivizmusá-

* fahangu, cow-boy szagú 'Imrleszkjoitől. 
v , ' ^e r t olyan koldusok vagyunk, olyan koldusai 
'K^ünk, hogy arannyal fizetünk akármi, minden ka-

i n a k . 
Udvarhelyi. 

^ a r - - - y - » . , „ ^ „ 

Csonka (Dagyarorszdg — nem orszdg 

^gész fPagyarország — menyorszdg! 

^ ^ ^ S S ^ r n r - » ; T'T T, 

A DANTE-ALOM. 

Nagy erdő. Híves, ős ciprus erdő. 
Egyetlen, bizonyos uton egyedül 
Megyek. Mögöttem fogy el a fény, 
Roppant áriujékom tolong előttem, 
S az élet, a nyár marad el, menekül. 

Nagy erdő. Híres, babona-erdő. 
Minden szavam viharzúgató ének. 
CsniKi suttogó lárma a mély. 
Panasz sóhajt a sűrűn s a fákon 
Gáncsoló, gúnyos, ven hollábeszédek. 

Nagy erdő. Híres temető-erdő. 
Örök ararágyon cgyútú holtak. 
Betűzök egy-egy mérföldkövet: 
Messzire tévedt, korán megállolt 
Elűzött, elprédált poéták voltak. 

Nagy erdő. Híres ölelő-erdő. 
Felhő suhanása asszonyi árnynak 
Táncol a tájon merre járok. 
Csóktalan csíkkal, csáliítva, csalva 
Lilla, Gina, Léda halálra játsznak. 

Nagy erdő. Híres, örökség-erdő. 
Kiróva rám itt rég Vitéz szerelme, 
Vajda sötétje, Ady sorsa. 
Vonszol az út és visznek a terhek, 
Megyek. Rettegve, vágyra, énekelve. 

Csanády György. 

o C e v é l . 

Testvérem! Országos vásáron jártál. A gyere-
kes kíváncsiság elvitt Téged is a 7 és 16 krajcáros 
bazárok olcsóságaitól cirkuszon, körhintán, panorá-
mán és sok egyéb csodás látványosságon keresztül 
mindenhová. Rég volt ugy-e, amikor egy pár hatos-
ért kibámiúlmttad magad kedvedre s meg vásárfiáru 
is tellett. A sok vásárt portékát áruló bódé közül állot-
tál annál is, amelyikben olcsó pénzért rikító szinü 
szent képeket árulnak. Láthattad a sáilánnyal vias-
kodó szent György lovagot: másik képen ló és lírd-
tábu ördögök a lepedő négy sarkánál fogva cipelik a 
rossz életű haldoklót s oz angyal arcát eltakarva sir. 
Volt ott sok más jelenet ékesen leábfázolva. Nekem 
gyermekkoromban egy különösen tetszett. Az a kép, 
ahol napsugárból font négy kerekű kocsiba tűzet fújó 
paripák vannak fogva. Ángyul ül a bal:on. Hátul pe-
dig nagy kényelemmel, hosszú hófehér szakállal és 
hófehér köntösben az Atyaisten; végtelenül kedves, 
mosolygós ábrázatú öreg bácsiba, aki egy élet fá-
radsága után most a tói megérdemelt nyugalmat élr 
vezi. Kár. h(tgy a kezéből hiányzik a nOgyöblü, meggy-
Pirosra kiszivott mitékpipa. Jómódú nyugdíjas öreg 
urak kényeiméhez ez is hozzátartozik. 

Mosolyogsz Testvérem? Pedig lásd az a vásáros 
kép ott d sok-sok ezer képzelő tehetségben s a kén-
tick megfelelő élet itt lüktet, zajlik . . . dehogy! 
piszmog, ténfereg, tehetetlenkedik körülöttünk, mint 
elernyedtség és céltalanság. A ma élete hűséges kó-
piája a nyugalomba helyezett Istenségnek. Azt mon-
dod rá: nem lehet. Dehogy nem. Boncolgassuk egy 
kicsit az emberi természetet, az ő tényleges gondol-
kozásai s mindjárt magától bebizonyítódik az ellen-
tétel. 

kö n y v k e r e s k e d é s e m e g n y í l o t t . 

Feketesas-utca 17. szám. 


